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A Note on the  Linguis t ic  
Form of Hit t i te  "sheep" 

It has been generally held for  some time t h a t  the Sumero- 
gram UDU "sheepn has i t s  phonetic equ iva len t  i n  ^^iyant-, L) 

though the phonetic complements of VDV (e.g. nom. sg. UDU-is) 
do no t  co r robora te  t h i s  idea .  The form i y a n t -  would be t h e  
p a r t i c i p l e  of i y a -  " t o  gon.") Yet, o b j e c t i o n s  t o  t h i s  have 
a l ready been r a i s e d  by E. ~ e n v e n i s t e . 3 )  I n  a few remarks, I 
s h a l l  a t t e m p t  h e r e  t o  r e i n t e r p r e t  t h e  l i n g u i s t i c  form of  
H i t  t i  t e  s h e e p n .  

A s u f f i x  -ant- i s  used,  among o t h e r  t h i n g s ,  t o  ex tend  
t h e  stems o f  nouns w i t h o u t  noteworthy change o f  meaning: 
hameshan t -  : hamesha- s p r i n g  ( season)  ", gimman t -  : gim- 
" w i n t e r * ,  mayant-:  may* " a  man i n  h i s  pr ime",  nepisant - :  
n e p i s -  " s k y n ,  s u p p a l a n t - :  suppal -  n l i v e s t o c k n ,  z e n a n t - :  
zena- " f a l l  (season) ", e t c .  When appended t o  i-stem and u-stem 
nouns, the s u f f i x  appears c o n s i s t e n t l y  a s  -yant- and -want-: 
sankunni yant-: sankunni- " p r i e s t n ,  utneyant-: utne- "country" ; 
welkuwant-: welku- ngrassw. 

If we read now UDU-iyant- i n s t e a d  of muiyant- ,  we may 
a n a l y z e :  ideogram UDU w i t h  H i t t .  complement -i- + s u f f i x  
- (y )an t - ;  thus  UDU-i-yant-. This  would imply t h a t  the  H i t  t . 
word behind U D U - i -  would have t o  be an i-stem. Th i s  would 
t i e  in with o ther  occurrences of UDU with H i t t .  complements : 
nom. sg.  UDU-is, ace. p i .  UDU-us. 

Knowing t h a t  UDU-i- would have t o  be an i-stem noun, we 
might be able  t o  supply the phonetic reading f o r  UDU. Indeed, 
the closest r e l a t i v e  of H i t t i t e ,  Luwian, denotes "sheep" with 
an i-stem noun: hawi-. If we now remember t h a t  t a r - w a n t -  : 

taru- "wood" was s u p p l i e d  from the  comparison Gig-ruwant- : 
taru-,  we may now t e n t a t i v e l y  read UDU-iyant-: UDU- i -  (nom. * g m u - i s ,  ace .  p i .  UDU-us) : Luw. hawi- a s  hawiyant- :  * hawi- (nom. s g .  h a w i s ,  ace .  p i .  hawi u s ) .  
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* * Whereas the reading hawi-, hawiyant- i s ,  of course, 
of an experimental nature, the reinterpretation of  ^*iyant- 
a s  UDU-iyant- i s  reasonably certa in .    his corre lates  with 
the hes i ta t ions  expressed e a r l i e r  by E .  Benvenls te  on the 
subject  o f  q y a n t - .  
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